
:124 הִנֵּה
ene
behold !

יְהוָה
ieue
Yahweh

בּ
קֵק
buqq
making-void

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וּב
לְקָהּ
u·bulq·e
and·evacuating-of·her

וְעִוָּה
u·oue
and·he- mcontorts

פָנֶיהָ
phni·e
sur faces-of·her

. Behold, the LORD
maketh the earth empty, and
maketh it waste, and turneth
it upside down, and
scattereth abroad the
inhabitants thereof.

1

וְהֵפִיץ
u·ephitz
and·he- cscatters

יֹשְׁבֶיהָ
ishbi·e
ones-dwelling-of·her

:
:

:224 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כָעָם
k·om
as· the ·people

כַּכֹּהֵן
k·ken
as· the ·priest

כַּעֶבֶד
k·obd
as· the ·servant

כַּאדֹנָיו
k·adni·u
as·lords-of·him

כַּשִּׁפְחָה
k·shphche
as· the ·maid

And it shall be, as with
the people, so with the
priest; as with the servant,
so with his master; as with
the maid, so with her
mistress; as with the buyer,
so with the seller; as with
the lender, so with the
borrower; as with the taker
of usury, so with the giver
of usury to him.

2

כַּגְּבִרְתָּהּ
k·gbrth·e
as· the ·mistress-of·her

כַּקּ
נֶה
k·qune
as· the ·one-buying

כַּמּ
כֵר
k·mukr
as· the ·one-selling

כַּמַּלְוֶה
k·mlue
as· the ·one- c lending

כַּ&וֶה
k·lue
as· the ·one-borrowing

כַּנֹּשֶׁה
k·nshe
as· the ·one-being-creditor

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·whom

נֹשֶׁא
nsha
one-being-creditor


ב
b·u
in·him

:
:

:324 הִבּ
ק
ebuq
to-be-voided

תִּבּ
ק
thbuq
she-shall-be-voided

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְהִבּ
ז
u·ebuz
and·to-be-plundered

תִּבּ
ז
thbuz
she-shall-be-plundered

כִּי
ki
that

The land shall be utterly
emptied, and utterly spoiled:
for the LORD hath spoken
this word.

3

יְהוָה
ieue
Yahweh

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:424 אָבְלָה
able
she-is-mournful

נָבְלָה
nble
she-decays

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֻמְלְלָה
amlle
she-is- menfeebled

נָבְלָה
nble
she-decays

תֵּבֵל
thbl
habitance

The earth mourneth [and]
fadeth away, the world
languisheth [and] fadeth
away, the haughty people of
the earth do languish.

4

אֻמְלָלוּ
amllu
they-are- menfeebled

מְר
ם
mrum
one-exalted-of

עַם
om
people-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:524 וְהָאָרֶץ
u·e·artz
and·the·land

חָנְפָה
chnphe
she- is- polluted

תַּחַת
thchth
under

יֹשְׁבֶיהָ
ishbi·e
ones-dwelling-of·her

כִּי
ki
that

־
-

עָבְרוּ
obru
they-trespass

ת
רֹת
thurth
law

The earth also is defiled
under the inhabitants
thereof; because they have
transgressed the laws,
changed the ordinance,
broken the everlasting
covenant.

5

חָלְפוּ
chlphu
they-change

חֹק
chq
statute

הֵפֵרוּ
ephru
they- cannul

בְּרִית
brith
covenant-of

ע
לָם
oulm
eon

:
:

:624 עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

אָלָה
ale
imprecation

אָכְלָה
akle
she-devours

אֶרֶץ
artz
land

וַיֶּאְשְׁמוּ
u·iashmu
and·they-are-being- held -guilty

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

בָהּ
b·e
in·her

Therefore hath the curse
devoured the earth, and they
that dwell therein are
desolate: therefore the
inhabitants of the earth are
burned, and few men left.

6

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

חָרוּ
chru
they- burn -hot

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

אֶרֶץ
artz
land

וְנִשְׁאַר
u·nshar
and·he- nremains

אֱנ
שׁ
anush
mortal-of

מִזְעָר
mzor
bit

:
:

:724 אָבַל
abl
he-is-mournful

תִּיר
שׁ
thirush
grape-juice

אֻמְלְלָה
amlle
she-is- menfeebled

־
-

גָפֶן
gphn
vine

נֶאֶנְחוּ
nanchu
they- nsigh

כָּל
kl
all-of

־
-

שִׂמְחֵי
shmchi
rejoicing-ones-of

־
-

The new wine mourneth,
the vine languisheth, all the
merryhearted do sigh.

7

לֵב
lb
heart

:
:

:824 שָׁבַת
shbth
he-ceases

מְשׂ
שׂ
mshush
elation-of

תֻּפִּים
thphim
tambourines

חָדַל
chdl
he-leaves-off

שְׁא
ן
shaun
tumult-of

עַלִּיזִים
olizim
joyous-ones

שָׁבַת
shbth
he-ceases

מְשׂ
שׂ
mshush
elation-of

The mirth of tabrets
ceaseth, the noise of them
that rejoice endeth, the joy
of the harp ceaseth.

8

כִּנּ
ר
knur
harp

:
:

:924 בַּשִּׁיר
b·shir
in· the ·song

לאֹ
la
not

יִשְׁתּוּ
ishthu
they-are-drinking

־
-

יָיִן
iin
wine

יֵמַר
imr
he-is-bitter

שֵׁכָר
shkr
intoxicant

לְשֹׁתָיו
l·shthi·u
to·ones-drinking-of·him

:
:

They shall not drink wine
with a song; strong drink
shall be bitter to them that
drink it.

9

:1024 נִשְׁבְּרָה
nshbre
she-is-broken

קִרְיַת
qrith
town-of

־
-

תֹּהוּ
theu
chaos

סֻגַּר
sgr
he-is- mlocked

כָּל
kl
every-of

־
-

בַּיִת
bith
house

מִבּ
א
m·bua
from·to-enter-of

:
:

The city of confusion is
broken down: every house
is shut up, that no man may
come in.

10

:1124 צְוָחָה
tzuche
yelling

עַל
ol
over

־
-

הַיַּיִן
e·iin
the·wine

בַּחוּצ
ת
b·chutzuth
in· the ·streets

עָרְבָה
orbe
she-is-evening

כָּל
kl
all-of

־
-

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

גָּלָה
gle
he- is -deported

[There is] a crying for
wine in the streets; all joy is
darkened, the mirth of the

11
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land is gone.ׂש
מְשׂ
mshush
elation-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:1224 נִשְׁאַר
nshar
he- nremains

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

שַׁמָּה
shme
desolation

וּשְׁאִיָּה
u·shaie
and·tumult

יֻכַּת
ikth
he-is-pounding

־
-

שָׁעַר
shor
gate

:
:

In the city is left
desolation, and the gate is
smitten with destruction.

12

:1324 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

בְּקֶרֶב
b·qrb
in·within-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בְּת
ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָעַמִּים
e·omim
the·peoples

. When thus it shall be in
the midst of the land among
the people, [there shall be]
as the shaking of an olive
tree, [and] as the gleaning
grapes when the vintage is
done.

13

כְּנֹקֶף
k·nqph
as·after-gleaning-of

זַיִת
zith
olive -tree

כְּע
לֵלֹת
k·oullth
as·clean-gleanings

אִם
am
when

־
-

כָּלָה
kle
he- is -finished

בָצִיר
btzir
vintage

:
:

:1424 הֵמָּה
eme
they

יִשְׂאוּ
ishau
they-shall-lift- up

ק
לָם
qul·m
voice-of·them

יָרֹנּוּ
irnu
they-shall-jubilate

בִּגְא
ן
b·gaun
in·pomp-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

צָהֲלוּ
tzelu
they-shrill

They shall lift up their
voice, they shall sing for the
majesty of the LORD, they
shall cry aloud from the sea.

14

מִיָּם
m·im
from·sea

:
:

:1524 עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

בָּאֻרִים
b·arim
in· the · place s-of-light

כַּבְּדוּ
kbdu
mglorify-you (p)  !

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּאִיֵּי
b·aii
in·coastlands-of

הַיָּם
e·im
the·sea

שֵׁם
shm
name-of

Wherefore glorify ye the
LORD in the fires, [even]
the name of the LORD God
of Israel in the isles of the
sea.

15

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:1624 מִכְּנַף
m·knph
from·wing-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

זְמִרֹת
zmrth
psalms

שָׁמַעְנוּ
shmonu
we-hear

צְבִי
tzbi
stateliness

לַצַּדִּיק
l·tzdiq
to· the ·righteous-one

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

. From the uttermost part
of the earth have we heard
songs, [even] glory to the
righteous. But I said, My
leanness, my leanness, woe
unto me! the treacherous
dealers have dealt
treacherously; yea, the
treacherous dealers have
dealt very treacherously.

16

רָזִי
rzi
leanness

־
-

לִי
l·i
to·me

רָזִי
rzi
leanness

־
-

לִי
l·i
to·me

א
י
aui
woe !

לִי
l·i
to·me

בֹּגְדִים
bgdim
ones- being-treacherous

בָּגָדוּ
bgdu
they- are -treacherous

וּבֶגֶד
u·bgd
and·treachery

בּ
גְדִים
bugdim
ones-being-treacherous

בָּגָדוּ
bgdu
they- are -treacherous

:
:

:1724 פַּחַד
phchd
afraidness

וָפַחַת
u·phchth
and·pit

וָפָח
u·phch
and·snare

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

י
שֵׁב
iushb
one-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

Fear, and the pit, and the
snare, [are] upon thee, O
inhabitant of the earth.

17

:1824 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הַנָּס
e·ns
the·one-fleeing

מִקּ
ל
m·qul
from·sound-of

הַפַּחַד
e·phchd
the·afraidness

יִפֹּל
iphl
he-shall-fall

אֶל
al
to

־
-

הַפַּחַת
e·phchth
the·pit

And it shall come to
pass, [that] he who fleeth
from the noise of the fear
shall fall into the pit; and he
that cometh up out of the
midst of the pit shall be
taken in the snare: for the
windows from on high are
open, and the foundations
of the earth do shake.

18

וְהָע
לֶה
u·e·oule
and·the·one-ascending

מִתּ
ךְ
m·thuk
from·midst-of

הַפַּחַת
e·phchth
the·pit

יִלָּכֵד
ilkd
he-shall-be-seized

בַּפָּח
b·phch
in· the ·snare

כִּי
ki
that

־
-

אֲרֻבּ
ת
arbuth
crevices

מִמָּר
ם
m·mrum
from·height

נִפְתָּחוּ
nphthchu
they-are-opened

וַיִּרְעֲשׁוּ
u·iroshu
and·they-shall-quake

מ
סְדֵי
musdi
foundations-of

אָרֶץ
artz
earth

:
:

:1924 רֹעָה
roe
to-smash

הִתְרֹעֲעָה
ethrooe
she-smashes- her self

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

פּ
ר
phur
to-quash

הִתְפּ
רְרָה
ethphurre
she-quashes- her self

אֶרֶץ
artz
earth

מ
ט
mut
to-slip

The earth is utterly
broken down, the earth is
clean dissolved, the earth is
moved exceedingly.

19

הִתְמ
טְטָה
ethmutte
she- sslips

אָרֶץ
artz
earth

:
:

:2024 נ
עַ
nuo
to-sway

תָּנוּעַ
thnuo
she-shall-sway

אֶרֶץ
artz
earth

כַּשִּׁכּ
ר
k·shkur
as· the ·drunken-one

וְהִתְנ
דְדָה
u·ethnudde
and·she- sshakes

כַּמְּלוּנָה
k·mlune
as· the ·lodge

וְכָבַד
u·kbd
and·he-is-heavy

The earth shall reel to
and fro like a drunkard, and
shall be removed like a
cottage; and the
transgression thereof shall
be heavy upon it; and it
shall fall, and not rise again.

20

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

פִּשְׁעָהּ
phsho·e
transgression-of·her

וְנָפְלָה
u·nphle
and·she-falls

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תֹסִיף
thsiph
she-shall- cproceed

קוּם
qum
to-rise-of

:
:

ס
s

:2124 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

בַּיּ
ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

יִפְקֹד
iphqd
he-shall-check

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

צְבָא
tzba
host-of

הַמָּר
ם
e·mrum
the·height

בַּמָּר
ם
b·mrum
in· the ·height

And it shall come to pass
in that day, [that] the LORD
shall punish the host of the
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high ones [that are] on high,
and the kings of the earth
upon the earth.

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מַלְכֵי
mlki
kings-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

עַל
ol
on

־
-

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

:
:

:2224 וְאֻסְּפוּ
u·asphu
and·they-are- mgathered

אֲסֵפָה
asphe
gathering

אַסִּיר
asir
imprisoned

עַל
ol
on

־
-

בּ
ר
bur
crypt

וְסֻגְּרוּ
u·sgru
and·they-are- menclosed

עַל
ol
on

־
-

מַסְגֵּר
msgr
enclosure

And they shall be
gathered together, [as]
prisoners are gathered in the
pit, and shall be shut up in
the prison, and after many
days shall they be visited.

22

וּמֵרֹב
u·m·rb
and·from·many-of

יָמִים
imim
days

יִפָּקֵדוּ
iphqdu
they-shall-be-checked

:
:

:2324 וְחָפְרָה
u·chphre
and·she- is -abashed

הַלְּבָנָה
e·lbne
the·moonshine

וּב
שָׁה
u·bushe
and·she-is-ashamed

הַחַמָּה
e·chme
the·sunshine

כִּי
ki
that

־
-

מָלַךְ
mlk
he-reigns

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

Then the moon shall be
confounded, and the sun
ashamed, when the LORD
of hosts shall reign in mount
Zion, and in Jerusalem, and
before his ancients
gloriously.

23

צְבָא
ת
tzbauth
hosts

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

צִיּ
ן
tziun
Zion

וּבִירוּשָׁלַםִ
u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

וְנֶגֶד
u·ngd
and· in- front-of

זְקֵנָיו
zqni·u
old-ones-of·him

כָּב
ד
kbud
glory

:
:

פ
p
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